
Relojes Comparadores/Dial indicators

COMPARADORES DECIMALES KÄFER/DIAL INDICATOR

Todos los modelos se pueden suministrar con oreja.

All indicators can be supplided with lug.

Con anillo giratorio de indicador de tolerancia. Montados sobre rubies. Fabricados conforme a la norma DIN 878.
Suministrados en estuche. Para medidas y accesorios fuera de catálogo consulte con fábrica.

Adjustable torelance markers to set tolerante limits. Accuracy Din 878.

COMPARADORES CENTESIMALES/DIAL INDICATOR

Todos los modelos se pueden sumninistrar con oreja.

All indicators can be supplided with lug.

12.19.0.32
12.19.0.31

12.20.0.13

12.20.0.16

Los golpes sufridos por el palpador no son transmitidos a los mecanismos
interiores, así la precisión es constante.

12.20.0.14

Apreciación 0,1 mm.
código   capacidad mm.    diámetro mm. mm. vuelta

12.10.0.10 5 40          5
12.10.0.11 10 58         10
12.10.0.12 30 58         10

Modelo Alta Calidad Käfer
 nóicaicerpAledom ytilauq-hgiH 0,01 mm.

12.20.0.13 5 40          0,5 
12.20.0.14 10 58          1

12.20.0.15 30 58          1
12.20.0.16 50 58          1
12.20.0.17 80 58          1

Ejecución Antichoque
 nóicaicerpAledom foorpkcohS 0,01 mm.

12.25.0.13 5  40 0,5
12.25.0.14 10 58 1 
12.25.0.15 30 58 1
12.25.0.16 50 58 1

 nóicaicerpAdradnatS oledoM 0,01 mm.

12.19.0.31   lisa 10        58 1
12.19.0.32   oreja 10        58 1

12.10.0.10

12.10.0.11

12.10.0.12

código 

código   capacidad mm.    diámetro mm. mm. vuelta

código   capacidad mm.    diámetro mm. mm. vuelta

     tapa     capacidad mm.   mm.   mm. vuelta Ø 
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12.20.0.08 20 58          1
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12.20.0.15
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Relojes Comparadores/Dial indicators

COMPARADORES MILESIMALES KÄFER/DIAL INDICATOR KÄFER

Todos los modelos se pueden suministrar con OREJA./All indicators can be supplided with lug.

Los golpes sufridos por el palpador no son transmitidos a los mecanismos interiores, así la precisión es constante.

COMPARADORES ORIENTABLES KÄFER/DIAL TEST INDICATORS

Con cola de milano y accesorios para colocación en soporte. Bola Ø 2 mm.

With dovetail. Ball diameter: 2mm.

Horizontal

Vertical

Ejecución Protección al agua. Cerrados herméticamente, impidiendo la
penetración de líquidos y suciedades. Waterproof model

código capacidad mm. diámetro mm.  mm. por vuelta

12.23.0.14 10 61 1

12.23.0.15 30 61 1

Apreciación 0,001 mm. 

12.30.0.11 1 58 0,2
12.30.0.12 5  58 0,2

Ejecución Antichoque/Shockproof model Apreciación 0,001 mm. 

12.31.0.10 1 40 0,2
12.31.0.11 1 58 0,2
12.31.0.12 5 58 0,2

Vertical/In a vertical position Apreciación 0,01 mm. 
código          mm. capacidad mm. long.palpador mm.

12.40.0.11 32      0,8      12 
12.40.0.21 32      0,5      35
12.40.0.31 40      0,8      12
12.40.0.41 40      0,5      35

Horizontal/In a horizontal  position Apreciación 0,01 mm. 

Apreciación 0,01 mm. 

código capacidad mm. diámetro mm.  mm. por vuelta

código capacidad mm. diámetro mm.  mm. por vuelta

código mm. capacidad mm. long.palpador mm.

12.40.0.12 32      0,8      12 
12.40.0.22 32      0,5      35
12.40.0.32 40      0,8      12

12.23.0.13 5 45 0,5

12.30.0.10 1 40 0,2

12.40.0.42 40      0,5      35

12.30.0.11

12.30.0.10

Ø

Ø

INSTRUMENTOS DE MEDIDA, VERIFICACIÓN Y CONTROLE z q u e r r a,  s. l.

12.23.0.13

Orejas
Para relojes alta calidad Käfer
código diámetro mm.

0431.2.02.21
8541.2.02.21

COMPARADORES PROTECCIÓN AL AGUA KÄFER/DIAL WATERPROOF KÄFER

https://rodavigo.net/es/c/maquinas-y-herramientas/metrologia-medicion-trazado/f/kalkum-ezquerra
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Relojes Comparadores/Dial indicators

COMPARADORES PALPADOR TRASERO KÄFER/DIAL WITH BACK PLUNGER

Palpador trasero./With black plunger.

COMPARADORES DIGITALES/DIGITAL DIAL INDICATOR

Con puesta a cero y conversión en milímetros y pulgadas. Encendido automático. Guarda la última medida realizada.
Tamaño de los dígitos 14mm.

Metric/inch conversion. Reset any position. 

Apreciación centesimal 0,01 mm. 
código capacidad mm. diámetro mm.

12.65.0.11 3 40
12.65.0.12 3 58

Apreciación centesimal 0,01 mm. 
código capacidad mm. diámetro mm.

12.70.0.12 12 58
12.70.0.13 25 58

Apreciación milesimal 0,001 mm. 
código capacidad mm. diámetro mm.

12.70.0.22 12 58

COMPARADORES KÄFER PARA FLEXIÓMETROS DE CIGÜEÑALES
DIAL INDICATOR KÄFER FOR CRANKSHAFT TESTERS
Comparadores de repuesto para nuestros flexiómetros de cigüeñales.

Doble Esfera/Double dial Apreciación centesimal 0,01 mm. 
código capacidad mm. diámetro mm.

12.50.0.11 3 40

Con Contrapeso/Counterbalanc Apreciación centesimal 0,01 mm. 
código capacidad mm. diámetro mm.

10.80.1.10 3 40
12.50.0.11 10.80.1.10

COMPARADORES DIGITALES EXTRA

12.70.0.23       25    58

NOTA: Disponemos de piezas originales KAFER, así como elementos y personal
especializado para la reparación de todos los relojes.

Note: We have original components Kafer to repair all dial indicator.

Esfera Superior/Upper Dial Apreciación centesimal 0,01 mm. 
Vertical/In a vertical position

código           mm. capacidad mm. long.palpador mm.

12.40.0.51         32      0,8      12

Ø

ESFERA SUPERIOR VERTICAL/UPPER DIAL

INSTRUMENTOS DE MEDIDA, VERIFICACIÓN Y CONTROL
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Relojes Comparadores/Dial indicators

COMPARADORES DIGITALES/DIGITAL DIAL INDICATOR

Con puesta a cero y conversión en milímetros y pulgadas. Medida máxima y mínima.
Sin memoria. Altura de los dígitos 10 mm.
Metric/inch conversion. Reset any position. 

Apreciación centesimal 0,01 mm. 
código capacidad mm. diámetro mm.

12.71.0.12 12 56
12.71.0.13 25 56

Apreciación milesimal 0,001 mm. 
código capacidad mm. diámetro mm.

12.71.0.22 12 56

COMPARADORES DIGITALES STANDARD

COMPARADOR 3 D-TASTER/DIAL 3D-TASTER

Para la localización y ajuste de la cota de referencia de la pieza. Utilización en (X, Y, Z), tanto vertical como
horizontalmente. Compensación del diámetro de la bola palpadora. Vástago de amarre: Ø 20 mm.  Palpador Ø 4 mm.

Suitable for NC machines. Working range all axis (X,Y,Z). Shaft diameter 20mm. Feeler diameter 4mm.

Apreciación centesimal 0,01 mm. 
ogidóc

12.90.0.11

Palpadores de repuesto para 3D Taster:/Feelers 3D Taster
código longitud mm. diámetro mm.

12.90.1.11 30 4
12.90.2.11 75 8

INSTRUMENTOS DE MEDIDA, VERIFICACIÓN Y CONTROLE z q u e r r a,  s. l.
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Croquis relojes comparadores

INSTRUMENTOS DE MEDIDA, VERIFICACIÓN Y CONTROL
E z q u e r r a,  s. l.

12.20.0.15
12.25.0.15

12.10.0.10 12.20.0.14 12.20.0.16
12.25.0.16

12.20.0.17

12.31.0.1212.23.0.14 12.30.0.11
12.30.0.12

12.50.0.11

12.71.0.1212.65.0.11 12.70.0.12 12.19.0.31

https://rodavigo.net/es/c/maquinas-y-herramientas/metrologia-medicion-trazado/f/kalkum-ezquerra
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